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  Ballada torzó


  


  Melyben tizennyolcadik évét ünnepelné,


  és egyben elmeséli a kísértések értelmét


  egy váradi lánynak


  


  merénylet volt, úgy tűnik,


  mennyországok árulása létezésem


  már csak megszokni maradt, mit jelent,


  hogyan kellett volna élnem,


  sem miértek, sem mértékek


  nem kísértenek, de néhanap még


  feltámad bennem az angyal,


  bár nem tudom, ki miért teremtett,


  és mért nem tartozom érte hódolattal.


  


  még akkor, akkor angyal voltam,


  mosolygó, szőke srác, bizony


  aztán veled is találkoztam,


  de sokan vagy – nem szeretlek,


  ne haragudj, furcsa egy iszony.


  gondoltam, megkeresem istent


  egyszer egy délután, de egyedül


  maradtam akkor is, ő sem


  jelent meg a találkán.


  


  kéz írja még és elmotyogja száj,


  van, nincs vagy volna még


  földi vagy égi ismeretlen táj,


  netán egy gesztus, vagy gondolat,


  vagy volna még, ki úgy simogat


  – motyogja száj és leírja kéz,


  de kísért a gondolat a pont után,


  kinagyított képem a világ oldalán.


  


  így, mindenki kiszúrt velem,


  óriás kagylóhéjban alszom,


  önmagamnak így lettem istenem,


  így adatott önmagammá lennem


  (és ítélkezni a halálokon),


  szeretem a közhelyeket, látod,


  bennük emlékezem léted, valóságot,


  s nem szeretném, ha szeretnének,


  és nem leszek soha jó neked, testvérnek.


  


  öreg vagyok és fázom télen,


  van még tollam és papírom,


  éhes vagyok, rossz, hogy nincsen pénzem


  rossz, hogy nem tudom, mi a szemérem,


  és jó volna, ha lenne autóm,


  nem várok tavaszt, nekem jó így,


  nem mondom azt sem: rossz a világ,


  magam vagyok, szeretek semmit,


  utazgatok sok millió éjszakát.


  


  kéz írja még, száj még elmotyogja,


  értelmetlen szólamok neszeznek,


  erdőben nő, szuszog még akasztófa,


  felnő vállamra keresztnek,


  látod, Villon, öreg barátom,


  elhagytak régen a kegyelmek,


  mi értelme volt, vagy volna még,


  tudom már mi tejben a légy,


  és életem idegen, tejfehér álom.


  


  Ajánlás:


  


  herceg, ne keress értelmet Nekeresden


  mondom tizennyolc év után


  öreg vagyok, nem lett barátom isten


  éhes vagyok, nem lesz soha pénzem


  csak millió átvert éjszakám


  nem szeretek és nem szeretnek


  elhagytak régen a kegyelmek


  értelme volt-e vagy még volna


  kéz még írja és száj még elmotyogja


  


  A lelkiismeret aluljárói


  


  Kali Andreának


  


  I. Nyitány


  


  a nő rádtestált szerelme beérik


  új ölelésben folyton rád gyúl a paplan


  dicshimnusszá torzult szerenádok


  szerelmeink lángja az agyban


  


  


  II. A nő a szemgolyóban


  


  csarnokvízben megmossa lábát


  és bőrből készült repülővel


  átutazza a tudat szivárványát


  míg tarkója alatt egy madár


  tétován repdes vagy alszik


  szíve elvénül a változásban


  ő üveglapokkal takarózik


  a szilánkok átszúrják szemét


  fejéből lassan folyni készül


  szabadság fordítva fojtott vágya


  megalkuvásban fölfénylik este


  csomókba összegyűlt, izzadt ágya


  


  igen, az érintések ama bizonyos


  pincefalán, ahol már csak távolságok


  ahol már csak igeragozás


  ahol már isten sincsen


  pincenyirokban, mondom pincemélyben


  átfoghatatlan a várakozás


  


  naponta nézlek így, angyalom.


  szerelmem titka, égi lom,


  szavaimból kinövő nyárfa,


  kit ültettem ügyetlen nyárba,


  kis felhőkbe ojtott oltalom,


  szerelmem titka, égi lom.


  


  III. Szonett. Az érdem harmadik oldaláról


  


  naponta várlak így, én, a báva


  és te nem vagy sehol se, kincsem


  szeretni kevés vagyok, ölni gyáva


  üres a lét nélküled, üres minden


  


  felnő a pusztulás bennünk, egyetlen hajnalon


  vonatok járnak át: hoznak, visznek


  fény törik fel, lángol őszes hajadon


  míg szerelmét suttogja kút a víznek


  


  nem tudni már, hogyan volna illő


  illanó létedet újra, újra kinyomozni


  ahogy versekbe összefűz az idő


  


  és megtanít maradni, nem-maradni


  mégis. mégis óriás-nagyra nősz


  mint fakéregben a meleg ősz.


  


  IV. Tükör


  


  megbicsaklik szemünk álmok állomásán


  mosolyunkból az idő foga villan


  szeretettől sárga már a szánk


  gyertya helyett értünk ég a villany


  


  V. Miért nem ég a villany az aluljáróban?


  


  szivárvány átizzott üstökét,


  jó hercegek bíborpalástját,


  lágy-ölelőn hiába fontuk,


  csavartuk magunkra,


  szétfeslett szerelmünk félelmekben,


  hitünk kifáradt kitalált istenekben,


  aluljárókban csak fetrengünk, jajgatunk.


  


  szemérmes ikon: anyák kiszáradt méhe.


  tükör, hogy legutóbb megnézhesd magad,


  őszes hajszálak nőnek ki a hanton,


  szemekre visszfény, fülekbe sár ragad.


  


  torzonborz a lét, mint a csecsemő,


  és friss halottaknak türkiz arca.


  


  VI. Sóher sorok


  


  termékeny éjszakát ígértél, kedves


  magomnak teret, melegágyat


  a hullák mély csendjét ígérted


  belterjes lelki bordélyházat


  


  jő a szél s elfújja betűim


  szavaimat s a pálmafákat


  az űrben meztelen eldobja magát


  a nő és szerelme szerteárad


  


  szép szavakban összeér a lét


  már gerendák ülnek meg a szájban


  az agy – csak úgy – tudattá roppan össze


  szú rágja át a gerendákat


  


  VII. Bella


  


  iszonyú tavaszok sodornak el


  hát, ezt sincs aki megbocsássa


  visszhang voltál, kegyetlen földi jel


  isten, vagy tán csak annak mása


  


  VIII. De l’action gratuite


  


  megható ez a csend –


  éveim létközelben


  milyen régóta már


  nem érdemes szólni se róla


  nehéz kövei szinte eltemetnek


  látod, ezek a szavak, itt,


  kényszerű képtelenséggel


  vádolón keresnek engem


  hány éve már, a jövő idő


  megélt jelenében, istenem


  apró kirakat-tüzek, az üveg


  mögötti semmi lángra gyúl –


  hány éve már azonos


  sötétek éjféli órái, a


  vásárolt hedoné ritmusa


  csiklók és öklök szépen


  sorjázó összefüggései,


  látod, ezek a szavak, itt,


  megítélnek téged, ezek a


  profán susmusok, zörejek


  kőkeményen, szárazan, ércesen


  vergődnek, itt, miköztünk


  hatalmas halállal büntetvén


  a szkizoid közerkölcsöt, istenem


  a vásárolt hedoné végül is


  milyen régóta már szavakban


  éli létem, látod, ezek a


  szavak itt a tévelygésben,


  ördögi megalkuvásban, táncban


  hason fekve a kozmosz köldökén


  hány éve már az időtlenség


  kiszikkadt emlőit harapva


  anyátlanul növök a köz tején


  sokdimenziós halállal enyelgek


  istenem, hány éve már,


  naponta háromszor élek


  számvetéssel, konstans módon


  a történések nulladik hatványán


  látod, ezek a szavak, itt


  a legfelső trónuson,


  önelégültségem magas fokán


  látod, rám találnak. görcsösen


  szorítanálak magamhoz, lerágnám


  húsodat, kutyamód, és csontjaidon


  gyönyörködve ódát írnék az irgalomhoz.


  és te nem értenéd.


  folytonos miértek áldozatai vagyunk


  hány éve már


  magyarázatok nélkül élek


  látod, ezek a szavak, itt


  a legfelső trónuson


  önelégültségem magas fokán,


  látod, magamra hagynak.


  


  IX. Andrea


  


  mint aki a rosszat már ismeri


  s a jót többé nem kívánja


  úgy vagyok melletted angyalom


  szerelmed kriptájába zárva.


  


  Felszívódsz egyszer te is


  


  felszívódsz egyszer te is, eltűnsz.


  oldódsz a csillagokban. ahogy félre-


  értett ragyogásod, mint inged tiszta


  gyolcsa. minden lépésed elsodor,


  szétszór a térbe; keresed magad, de


  évről évre visszafog, elragad


  egy régvolt éned érverése,


  egy másik villanás, egy eljövő,


  egy régi tagadás, már-már eltűnő,


  behasadt szájpadlás és kő a


  nyelv alatt; valami hiányzik.


  valami elmaradt. aludj még.


  majd megkereslek. majd az ég.


  s a levegő. majd valami egy


  lesz. egy ház. egy szerető.


  ragyogsz majd, mint a képletek.


  melléd fekszem, majd felkelek.


  felejtesz akkor ragyogással álmot.


  ahogyan csillagod, magad visszavárod.


  


  a halálok mögött ellobogsz te is.


  


  A bérlő


  


  amikor végre a mélységet bemértem


  beláttam: a város nem fog hazudni értem


  nem mennek már a ninivei trükkök


  uram én félek kiszúrnak az őrök


  és szép vetésed s üdvöm is oda


  


  fejem lehajtva mikor érkezem. a múltam


  és lelkem számonkérhető. nem voltam


  győztes. katonáim élén merész bajnok.


  hajnalban jöttem mint koszos vonatok.


  koszos állomásra. kényszerű stáció.


  


  bérlőjogom hamis. semmi bárca érte.


  hamar átvertek. talán meg sem érte.


  mobilon keressél – üzente a főnök.


  és mellemre tűztem jelvényként a várost.


  aznap este nagy lett megtelt önmagával.


  


  új penzum kellett. és magasság és mélység.


  sivatag vagy cethal. dicsőség és éhség.


  a várost akartam jó uram ha küldtél;


  míg elhangzik egyszer s megtalál a zárszó:


  villamos vagy vonat. várad avagy szárszó.


  


  A kékharisnya dicsérete


  


  EGYSZERŰ JÁTSZMA VOLT: ím a jogviszony


  te fizetővendég én fennhéjázó bérlő


  sorsodért tejelsz lányom úgy bizony


  lehetnél pedig csöndben mondén kéjnő


  osztozhattunk volna bérelt egyszobámon


  merenghetnénk együtt kaucsukbabákon


  nagy lehettél volna kasztom amíg megtűr.


  


  ENNYI VOLT BARÁTNÉM: rövid lesz e lektűr


  gyereket nem akarsz én magamból hülyét


  csináltatni ha már szerelmed reám ül


  jöjj hát drága angyal öltözzél fehérbe


  hajoljál fölém te perverz hófehérke


  harapd szét a számat morbid bár a csókod


  rövid kéjünk elmúl: kialszom kialszod.


  


  BARÁTOD: SZŰZI TORNÁNK MÉLTÓ közönsége


  illesse tisztelet buzgó bolondnak járó


  bár átlátszó hamuka egekbe kiáltó


  büszke és szép fejét bántódás ne érje


  áldásom rá és minden amatőr pecérre


  keljen bár az ajkán szitok is meg tájszó


  végül ingyért kapott üdvével beérje.


  


  ?NÁSZDAL MINEK? e bordélybéli aktus


  minőség híján minősíthetetlen


  bort és vért kíván gyorsulhat a taktus


  a szenvedés show és föl nem mérhetetlen


  kvantum kvintesszenc – ugye érthetetlen


  ?és mond mily irigység fal most?


  ?mily képzavargás tántorg az értelemben?


  


  LÁM ÚTRA KELÜNK: megyünk a francba


  két lankadt héja csak úgy falnak baszva


  tovább körözünk szebb és mély körökbe


  dantei vagy sem közömbös örökre


  egyremegy már mindegy: bugyogó és bugyor


  szerelmünk még szépül míg bírja a gyomor


  


  egyszer tán befizetsz magasabb körökre.


  Azok a hajnalok. Nélküled


  


  a teremtés mint gesztus volt enyém


  de szavaimhoz rossz hatalmat adtál


  nem lettem bátrabb bölcsebb a gonosznál


  csak gondok dílere olcsó rossz pecér.


  


  ?s hogy visszakéred? tán szívesen adnám


  nők tértek hozzám s használt évadok


  életem lett a teljesített semmi


  mi mögötte volna az sem én vagyok.


  


  más vászonra festi át kezed:


  követed itt járt elment itthagyott


  érthetném bár másról szól a lecke


  magamra hagynak nemhitt hajnalok


  


  ?tovább mi van? nem kértem országot s lovat.


  lettem hát kegyelmedben részesülni gyönge.


  széthordták birtokom s majd üdvözül a csürhe:


  lesve tárt kezekkel mit teremtő osztogat.


  


  Hannibál szerelme


  


  és Karthágót már nem építhetem.


  lent pislákol még az ócska fárosz


  öreg vagyok nem illek ily világhoz


  vén vizen úszik minden tévhitem.


  


  porban vacog már szívem és a kardom


  – hajdan Róma réme – ma rozsda bontja széjjel


  csak az álom igaz és a kín minden éjjel


  az új és büszke város amott a túlsó parton.


  


  lázálom ez: de kürt üvöltsön újra


  pompás elefántok bajnokok seregem


  hű társaim gyertek fel hát az útra


  


  legyen végső dicsőség vagy utolsó szégyenem


  szóljon csatadal lendítsen a hév ma


  ölelj át szerelmem és tiéd Kartagéna


  Utóbeszéd


  


  a vágy mögött hogy valami maradt-e


  mit visszakézből legyűrni nem lehet


  s mi az elméből most egyaránt farag le


  néhány fanyar és félénk képzetet


  nem tudhatom: hatalmam túl kevés


  felmérni a gyarló pókhálós teret


  honnan a vágy s a lét is vétetett


  s legvégül amit a képzelet kimeríthet


  bár túl rajta lépni nem bír


  kicsiny világom így egy létszelet


  melyben magam magányos szatír


  a lakhatatlan és rémisztő terekben


  rideg kéjúr és kandúr is egyben


  (csillagokkal járok ugyan jegyben)


  s a lényeg persze itt megfogható


  mely tovább élhet a tékozló szövegben


  


  az elme játszik s értelmet nem keres


  az üres léten úgyis csak rajtaveszthet


  


  íme mégis: lábamnál az elnyűtt életek


  melyekbe forró ösztönöm markolni kívánt


  és velük játszani mert semmi nem maradt


  mi szomját és vágyát eloltja:


  a szem sandán az úton túltekint.


  a feliraton: a csodák márkaboltja.


  Zubbony


  


  à maître Platon


  


  I.


  


  milyen kibaszás őrnagy úr!


  hogy lehetett volna így is.


  


  lehetett volna kufstein auschwitz


  hol mi őrnagyok közlegények


  vagy vietnámi erénnyel taroló


  zöldruhás történelmi tények


  áldozói s a műsoráradatban


  épp lehetett volna bármi


  őrnagy úr amit nem akartam


  most számban újra olcsó szivarral


  az asztalon meg gyalogsági konyak


  az emlékezés szűk cipőjében


  szorít a felgyűlt tényanyag


  és papírt kívánt ma reggel míg


  gyomrom reggelit s hanyag


  vigyorral sarokba tett a spórlás.


  


  


  II.


  


  1.


  milyen poétikus a szar.


  a zsigerek kéjesebb világa


  milyen öntörvényű egy boncasztalon.


  az első lövészet után szanitéc lettem.


  a második után katona.


  és nem tudom hogy melyik


  erkölcs igazult meg bennem.


  


  2.


  látja bevallottam jobb szerettem


  a hideg fegyvert mint pl. ama


  bajtársam elvágott karjáról


  szikével vakarni le a koszt.


  öt öltés helyett öt golyót kilőni.


  


  becsületes és pontos munkám


  nem ezt igazolta – tudom.


  de rám feszül a mai akaratban


  és lészen kényszerzubbonyom


  mindaz mit akkor hiábavalónak hittem.


  és vigasztalt hogy tévedek e hitben


  ha emlékszik rá őrnagy úr hogy éppen


  az ismeretlen katonák vagyis


  a túltenyésztett tetvek táborában


  hányingerem volt a paródiától.


  s zúgott naphosszat a gép.


  és ismeretlen katonákat termelt.


  akikből gladiátor nem lett.


  csak szenny csak csürhe s terhelt


  hős dilettáns és bátor


  szarevő kaszárnyapatkány.


  


  lemérni szolgált őket rangom s a státusz


  amelyben vegetáltam önfeledten.


  


  3.


  így éltünk akkor mi e földön


  s ily korban őrnagyom


  honnan üdvözletem küldöm


  e kor sem más. vagy nem nagyon.


  tán otthonos seszínű ruhám


  ám nem álcáz terepszínű mellény


  szemhéjam fityeg fáradtan bután


  fejem lehajtva más időknek mellén.


  öreg lettem és cinikus s ha kérdi


  válasz helyett mit sem mondhatok:


  kalasnyikovomat visszakérni


  lassacskán egyre több az ok


  végül is így lett őrnagy úr


  a beszédmód épp változhat ha kéri


  tudományomat még nem tudom


  vigyorban s hullákban lemérni


  


  4.


  látja őrnagy úr


  én a lesipuskás


  a garnizont míg


  vaktölténnyel védtem


  kiirtottam mégis


  millió pogányt


  gyűljön földi vétkem


  és viszonyom most


  bűnösebb a földdel


  a kint idegen


  s idebent a bűnjel


  a bűntárgy pedig


  én magam vagyok


  bár látható a rend


  a keresztényi trend


  már jönnek angyalok


  lelkemért kardalok


  visítnak égi téren


  és én az ezredvégen


  testamentum gyanánt


  megeszek két banánt


  s héját a tömegbe dobom.


  


  5.


  őrnagy úr még emlékszem a nőre


  az autón kúrtunk a sárvédőre dőlve


  a kaszárnyán nem sokkal túli parkban


  mocskos volt és viszketett a farkam


  mert így tanították a mocskosság erényét


  hazamenni csak mosdani akartam


  többek között s míg nem tudtam a leckét


  túljutni a kerten biztonságban hogy kell


  azt hittem hogy lelkemre kell az óvszer


  s reggelente az ügyetlen macskamosdás.


  és sorolhatnám még a rengeteg más


  meglepetést is melyek közönyössé tették


  ölés és ölelés szándékában a félszet


  nyelvem míg szántotta ágyékát és testét


  nem értettem miért vagyok félszeg


  pedig három hét után először az asszonyt…


  most pedig…


  


  6.


  …őrnagy úr csak az emlékezés


  a hajnali keserű kávé tudja


  morzsolódik az öntudat


  a dolgok őrlőjébe dobva.


  beszélnem kellett tudom hogy érti


  általában egy nyelvet beszéltünk


  közös volt az eszme és a préri.


  jó volt így: ismeretlen katona


  párás szemével nézni végig


  a régi kartotékot hogy összetépik


  s a nagy listán csak szervetlen adat


  ami megmarad vagy nem marad


  meg emlékül a múltba fojtott jóból


  s már értem azt hogy ez sem végzetes:


  mivé leszünk katonák- s őrnagyokból


  


  én már csak civil. ön már ezredes.


  Túlutazni Brassót


  


  „nincs mód, hogy varsót túlutazzam”


  térey jános


  


  kronstadtból jövet visszaút már nincsen.


  leéltük csonkig ezt a várost. a hazaútért


  most cserébe a minden. csak az állomás


  üres és magányos. szerelmedért vagy


  semmiért egészen. légy tékozló s megtért


  e hitben hol ma jutányos az üdv. s szentebb


  mint legendák s mítoszbéli kurvák keblén


  az égi gyönyörnek ígérete. míg elhiszed hogy


  kronstadt a teremtmény hívebb lehet


  mindennél mi földi. az állomáson a tábla


  mást mutat. egy másik várost. s egy


  zöldebb gyorsvonat ha vinne


  a teremtésig hol szikrázik a nyár s az őrület


  s feketére pergelve a házak. imádnám kényüket


  hasonló isteneknek s ígéreteiket úgyszint.


  ilyen uraknak bedőlnék pogányul


  s könnyen. de kronstadtot kinőni csak képtelen


  ha voltam. az elme sziporkáz. egy más városban


  voltam halandó míg világomért kínálták a cenket


  brassó megköt ám túlmutatni enged önmagán:


  minden világos. csak még néhány talány.


  leéltük ugyan csonkig ezt várost. a vár hallgat


  s a templomig bizakodva erőt ad


  néhány ezredvégi kocsma.


  szerelmedért. az egyik régi énem


  amelyből üzenek s amelyben elégnem


  a csodákhoz volt némi adalék.


  


  szerelmedért ma mégis túlutaznám


  Terra


  


  adj nevet neki. félelme átvilágít egyszer


  és felismered amint visszapásztáz rája


  s szemébe villan egy pipacs fénydudája.


  


  egy ragozatlan létigét akartam: ha lett


  volna rá bár egy rossz esélyem, tudni,


  s lehetőleg vagy netán itt e földön.


  


  öntudatlan, mint legelső szerelmet,


  első csókot, a testnek gügyögését


  húsomban hallom széthordja a hangod


  


  és itt kísért míg ruháid szétdobálod


  s szavakba búvik, remegve észrevétlen


  harminchárom alakban s féleképpen


  


  esélyem úgyse lenne: s kiválasztalak


  hogy a válaszoktól hitvány válaszfalak


  takarjanak és arcod már ne lássam


  


  s ha agyadban érzed az emlékezés kését


  nézz csak énrám: mint rándul meg a vállam


  Trójai képeslap Kolozsvárról


  


  N. B. kisasszonynak, csak úgy


  


  Partjain csak krokodil az asszony:


  itt e folyó, holmi Szajna-féle;


  hívják Donnak, Temzének, Szamosnak,


  nem tudom, de nem talál a képbe.


  


  Itt a város. Látod, ez, barátném.


  Óva óv vagy kiköp, s elfelejt.


  Villamos zötyög, és pénz beszél;


  sínylődik a láncra vert selejt.


  


  Itt a főtér. Faló nyerít rajta.


  Ahogy illik: be van vonva bronzzal.


  Gipszkirály meg réz-alattvaló


  röhög szembe a mai héroszokkal.


  


  Itt egy utca. Nagyon híres utca.


  Romkertjét már benőtte a páfrány.


  Itt a templom. Történelmi szcéna:


  pasas gyíkkal. Gyík vagy anyasárkány.


  


  Egykedvű ősz: lábunknál a város.


  Fellegvár, és szemben ott a Hója.


  Amíg bennem Kolozsvár világít,


  addig benned ott sötétlik Trója.


  Ami maradt


  


  remix 1991–1996


  


  és még egyszer: az utcák sebei


  „hajózunk dalokban, gondolákban”


  így szól Velencében a strici


  s jő a halottkém pongyolában


  


  fölöslegesek vagyunk akár


  hidegrázás a harangszóban


  mikor fogytán az altató


  és eltűnik a száj a szóban


  


  és felgyűlnek a szürke sávok


  és akik belakják nappal a teret


  papok kurvák és proletárok


  bőven lesz majd ki elfeled


  


  de tűzoltó leszel, katona


  vadakat beszélő juhász


  küld majd kárpácit anyuka


  ezt is leszívtad, kisbalázs


  


  és ott marad a csók utáni harctér


  új asszony jő kézenfog megtalál


  aludj barátom légy nyugodt


  az élet nem lóhalál


  Anna


  


  1. Az Anna-érzés


  


  kezdetben vala a textus, a teremtés egyben,


  mondanám, hogy én és te, s amelyben


  szebb hitünkre feszült kétes önkény


  fölöttünk s fölötte pisla csillagoknak:


  hatalmasabb, mert földi az a törvény


  


  


  2. Primitív parafrázis


  


  egy Juhász-versre


  


  hogy milyen volt szőkesége


  hogy szőkesége milyen volt


  búzamezőkön lovagló halál


  és a lóhátról visszaszólt


  


  s hogy szeme kékje milyen volt


  s az út az elfehéredésig


  s az út végén az ócska hold


  s vissza a fehértől a kékig


  


  és nem emlékszem már a hangra


  csak a légben rezgő selyemre


  nem tudom Anna volt vagy ő sem


  s hogy kivel ment föl az egekbe


  


  3. Az Anna-érzés


  


  – még egyszer, utolszor –


  


  ha Anna visszajönne egyszer


  szétfolyna a nikkel a pocsolyákból


  szőkesége mutatná a tükröt


  egy kitalált és szebb


  másvilágról


  


  a tények mögé puha kárpitot


  hozna a hangja a kamrába ételt


  s kincseket


  megváltaná királyságomat


  ha még lehet


  


  mit nem értettem s amit itt hagyott


  amióta minden Anna-színű


  tudom az élet elbaszott


  és újrafércelt ronda színmű


  


  tán önmagam is visszakapnám


  s a rímhívó üvölt a ködbe’


  visszhangzik hidegen a kérdés:


  …ha Anna, Anna visszajönne?


  Panoptikum


  


  Eszter volt a fénypont


  bár csak az este része


  majd’ megbolondított


  a város szép Teréze


  mint diznyó Disneylandben


  a poharába hullva


  röfögött Réka szemben


  s tudtam kezemhez nyúlna


  ha észre nem veszi


  a szomszéd széken Anna


  – orgiát kínálnék


  de félek kikacagna


  egy csoportképre így is


  futná talán és többre


  szerelmet kéne játszani


  legvégül kibökte


  a bolondos Kitti


  ki nemcsak férfit áhít


  Laurát átölelve


  lökdöste be az ágyig


  Nikolett kacsintott


  vére is ismerős


  bambán bámult Betty


  ki olykor rámenős


  szerelmem tudtam


  csak játék esti szín


  soirée hol lebuktam


  és nincs rá semmi rím


  ugyanakkor örök


  mit semmi meg nem másít


  másnap este újra


  felkerestem Klárit


  valami nem hagyott


  békén s virágot vittem


  tied vagyok – hazudtam –


  Kincső míves kincsem


  és megmaradt mégis


  mit magamban hordok


  a szó amelytől senki


  és én se lettem boldog


  az érzés is


  mi fogakat sárgít


  s mitől a nikotinba


  fojtogattam Sárit


  s mitől éjfél után


  megnéztem az órát


  s mert aludni nem tudtam


  hát meghintettem Nórát


  


  


  Ajánlás


  


  bevallom herceg mindig is szerettem


  a medvéből a brummogást de semmit


  mi átszivárog bármely barnaságon


  felejtsd hát el e könnyű versbetétet


  és bocsásd meg a nőidet barátom


  Jónás álma


  


  Lehajtott fejjel jövök, mint a múlt,


  kit nem érintett meg a győzelem;


  holnap megint vonatra szállok én:


  egy állomásnyit eljöhetsz velem.


  


  Megnézheted holnap Ninivét,


  a roncsolt, beteg arcú gnómot;


  nemrég még itt mondtam igét,


  de magukba roskadtak a dolgok.


  


  Ma még félek, hogy rám ismer az őr,


  bár nevem s köntösöm lecseréltem,


  és jelvény volt mellemen a város:


  relikvia, mit gyorsan összetéptem,


  


  nők tértek hozzám s használt évadok,


  szétmálló asszonyarc, s szavak,


  melyekből kétes glóriát raktak


  a szenvedélyre az égő várfalak.


  


  De jól tudom, hogy senki fel nem ismer,


  s a bűn pedig csak bűnként él tovább,


  Ninive pedig nem lesz boldogabb,


  hogy felmutathat még egy trófeát.


  Üdvözlet


  


  hommage à Kányádi Sándor


  


  ott, hol a nyelv önmagára ismer


  miként az időben a pergő évszakok


  tudjuk immár hogy akadnak vidékek


  és róluk szóló, fénylő verssorok


  


  és olykor-olykor ha a titkos postán


  megérkezik az Isten sürgönye


  körülöleli a rosszkedv vagy a mámor


  fehér pillangók lassú függönye


  


  s ha nem is tudni hogy meddig éltet


  s a tél hány tavaszra írja át magát


  a káromkodáshoz adjon új erőt


  az imádkozáshoz adjon halk imát.


  Balade d’une ivresse inconnue


  


  Aznap este, mely több volt mint halála


  mert arra gondolt, hogy már csak az jöhet


  Wellmann mester szürke színű lelke


  nem lett az Úrnál mégsem nagykövet


  a köd fölött mikor megjelent s kigyúlt


  a hold, miként vörös lángoló bokor


  és udvarában épp hogy lángra lobbant


  rőt csillagból az első két csokor


  elindult és a söntés mögött mélán


  a poháron átnézett és át az éveken


  majd béna lábon hazaballagott


  szerelmesen és hullarészegen…


  


  Akkor este a korcsma legmélyéről


  és még három nap hosszú volt az út


  és kísérte a holdbokrot az égről


  mint őt magát hogy kísérte a múlt.


  nagy pohárral itta mint az őrült


  borként az éjszaka csillagszín sarát


  hamiskártyás, ki isten rút kegyéből


  tékozolja el most lopott aranyát


  nem látott már az orráig sem hitvány


  és nem látott túl rég a tényeken


  majd béna lábon hazaballagott


  szerelmesen és hullarészegen…


  


  És egyszer, kint a Temetősaroknál


  a kocsmároslány ahogyan sört csapolt


  nézte, amint szemében összeolvadt


  és higanyként pergett szerteszét a múlt


  arra gondolt hogy isten rút kegyéből


  lelke újból a földre visszaszállt


  az égre nézett s a felhők köpenyéről


  a pofájára csak hideg köd szitált


  s eképpen, még egyszer megtanulta


  fürkészni a semmit a sötét egen


  és béna lábon hazaballagott


  szerelmesen és hullarészegen…


  Envoi


  


  Princesse, plus cruelle que le vin


  De mon sang rougissant le bleu des cieux,


  Oui, je voudrais que ces vers te parviennent


  Ivres toujours et toujours amoureux.


  


  (Jean-Luc Moreau fordítása)


  


  


  (hercegnő, kegyetlenebb a bornál


  mely bíbor vérem volt a kék egen


  engedd e szavak megtaláljanak


  szerelmesen és hullarészegen)


  Jód kisasszony kémiája


  


  Iszonyú a tér ahol


  ez a gyönyörű halogén testet ölt.


  Én, ki nem piszkáltam Isten titkait


  csak állok a bizonyosság előtt


  hogy létezik, s mégis


  csak föld,


  csak föld


  és föld.


  


  létezésébe belenyugszom:


  Jód kisasszony mindig ott van


  és általa vannak minden rendszerek


  s a csillagok helyett ő ragyogtat


  esténként fekete, fémes fényeket.


  


  arca az álomperzselte mezsgyén


  s a foltos lepedőn, reggel és este,


  arca kint és bent mindig ugyanaz:


  eljövő vihar ő és ő a tavalyi hó.


  de nem több annál, sehogyan sem,


  mint ami egy elemről tudható.


  


  Jód kisasszony kiöli majd a férget


  lelkemből és szótlanul teljesít


  Jód kisasszony, aki nem ígérget s


  ki itt felejti mérges csókjait.


  


  a vágy vicsorgó, hússzín ibolyái


  – mondják – még stabilak 300 fokon


  de Jód kisasszony több mint szerelem


  mert Jód kisasszony a Földdel is rokon.


  


  jól ismeri a bűn mögötti zónát,


  időt cserél, s a tájon átlapoz.


  Jód kisasszony lilára fest át,


  Jód kisasszony a színre alapoz.


  


  S mindig a színre. Ha fakul, elillan.


  A csend az övé, e privát lételem.


  várja, míg rásüt majd a villany


  s szerethet újra,


  


  szobahőmérsékleten.


  Prológus helyett


  


  Néró városa örök közhely


  örök valóság, kétségek tartománya


  vízválasztó tudat s öntudat közt


  örök kérdés: istenek adománya


  a hely, hová most visszaírni Nérót


  akárha csak még egy délutánra


  több mint imperatívusz


  jó, hogy él még az istenarcú bajtárs


  ki az üszökre a lángot visszahozta


  mert nem volt őrült s eszelős


  Néró nem beteg, de ő a diagnoszta


  s nem biztos mára az sem


  hogy ő vagy Pál apostol


  volt hivatva üdvözülni itten


  ha gondolkodom, azt mondom, Néró.


  Ha hiszek, azt mondom: Isten.


  A költő, aki egy városról álmodik


  


  szétvert lakás vagy üres csatahely


  magukba zárnak valamit a házak


  arcokat s színteret, hol az Egy álmai


  egy vidámabb semmibe gravitálnak


  az égő Róma régi vörösét


  s ebből is csak azt, mi emberi


  s nem boldogít, csak felveri


  véredben a hemoglobint


  halj bele!


  vagy örülj neki.


  


  valahonnan ismerem őket


  nekik ígértem cirkuszt s kenyeret


  míg tudtam én is lázadni vagy élni


  de arcomat már hiába keresed


  láttam a tömeget lábaim előtt


  mint trágyalé folyt szét a városon


  s ha enni kapott, mélyen hallgatott


  vagy Vivat!-ot ordított a plebsz


  de képét agyamból kimosni nem tudom


  tükröm eltörött


  és fogytán a szesz.


  


  a város se, a nép se, csak a semmi


  s fölötte hatalmam megmaradt


  a cirkuszból s a népből soha többet


  de kenyérből még kéne egy falat


  túlélni végül is még adatik


  akár naponta több silány alkalom


  mégis, csak álldogálok mint az idegen


  mint üres pohár a kocsmaasztalon.


  


  


  „Bennünk, bent, nincs részlet s határ, / nincs semmi tilos; / mi csak mi vagyunk, egy-egy magány, / se jó, se rossz.” – Szabó Lőrinc


  


  


  Levél Senecához


  


  I.


  


  Üzenem, jó mester, itt a vége!


  hagyjatok itt mind, maró magányban


  úgy nézek már barátra, ellenségre


  ahogyan s amilyen arányban


  üzletté vált mára a béke…


  


  a nyomor zászlói lengenek


  de Pisókból olykor túl kevés van


  azt zengik földek s tengerek


  hogy Néró lassacskán összeroppan


  de nem, barátom, te most feladod!


  


  nagy drámád ez, s lelkes néződ leszek


  én tapsolok az első sorban


  a szellem naggyá így növekszik


  kényszerített, durva sorsban,


  rajtad áll a végkifejlet, válassz!


  


  a szilárd hatalom biztos mutatója


  hogy halálodhoz mennyi jó barát kell


  és neked nem, most nekem sikerül


  egyelőre én vagyok felül


  bocsáss meg érte, drága Seneca.


  


  a hatalom, mit egyformán szerettünk


  számodra becsét most veszíti el


  még egyazon ég ragyog felettünk


  békülhetnénk egymással, bármivel


  de mindegy most már, ennyi volt.


  


  II.


  


  emlékszel még a kis Luciusra?


  vén ripők, emeld a poharad!


  hogy érdekeid mivé tettek, nem fáj


  de régi lelkedből mi maradt?


  s a bölcsességből, mit Korzikáról hoztál?


  


  tudnod kell, hogy Luciusnak nem fáj


  de Néró ellen léptél szövetségre


  s amit a birodalom most megtorol


  nem ír felül a cézár kénye


  hát fogd, barátom, itt e hűs pohár!


  


  most e percben is mesteremnek tudlak


  lelkemnek küldött, isteni atyját


  s mit hajtogatni meg nem untak


  lélekkufárok s más elmehunytak


  mégsem kapod meg most a kegyelmet.


  


  emeld a poharad, öreg bölcs


  kit szelíd szavaid, ím, árulóvá tettek


  kitől ma egy birodalom retteg


  azt a császárt te tetted naggyá


  s büntetlenül nem törhetsz ellene.


  


  győzni akartam, megöltelek, s te érted


  menj most szépen az istenek közé


  kikben hisznek vagy sem, rád is ez vár


  egy isten sorsa is csak így lehet övé


  megsirat Lucius, röhög a cézár.


  Morfondír a folyóparton


  


  Tiberis-parti éjszaka:


  semmibe ringat át az emlék


  súlyos sárga fények


  zuhannak át a partokon


  – valahova most hazamennék


  rámutatnak arra, mi a lényeg


  a súlyos, sárga fények


  fölöttük ring a semmi


  elfödi őket az ének


  


  mit az igazságért tettél


  kultusszá épül lassan


  s a víztükrön az emlék


  felhabzik, mint a szappan


  – halak álma a régi Tiberisben


  megfagy nincs a vanban


  


  látod, ahogyan fenn az égen


  csomagolják lassú kínhalálod


  egy-két felismerésben


  vissza kell találnod


  a folyóparti vékony


  sáros és nedves fűre


  hazudható éjbe


  hol nem kérdezik folyton


  mire volt jó, császár?


  s legyinthetsz lemondón…


  


  s kilátszik a vízből két szép térdecskéje…


  kilátszik a vízből, kilátszik Pál apostol


  vértől lucskos, átázott sörénye


  


  arcán egykedvű vigyor ül


  mint azoknak, kik győzni jöttek –


  ki bármily sodrásban istenül


  s szavakat hagy itt a földnek


  


  s fejed fölött leszakad


  s lemossa arcodat


  két fajtalankodó


  felhőcafat


  szemedbe hull a vágy


  arcodba hull az Isten


  s csendben maradsz


  egyetlen apostol


  egyedül a nincsben.


  


  


  „Reklámzseni ez a titán, / S forróbb a fordulat után / Az eredendő fanatizmus: / Jézust eladni mint modellt, / Mosóport, macskaeledelt, / Ezt célozza a páli textus.” – Térey János: Paulus


  


  


  Szerelem Daciában


  


  van, mihez kell történelmi háttér


  álom, amely nemzetet növeszt


  s puha tafotákkal vonja be


  a fapados szerelmet


  Odaát, Daciában


  egy szakadt Daciában


  mi mindent gyújt meg


  az őrület!


  kevés a sok s a reszketés


  mely kéj vagy félelem


  Odaát, Daciában


  egy szakadt Daciában


  legtöbbször egyre megy.


  szerelmem, itt mások is hazudnak


  s itt is csak az örök


  amit a Trójából kimentünk


  s nem kobozzák el


  a testőrök.


  Ideát, Daciában,


  tudatom, szerelmem


  itt sem szabad…


  hogy mit? ne kérdezd…


  csak szeress, csak ölelj


  vagy kösd fel magad.


  szerelmem, Dacia más világ


  s e dicső másvilágon


  más lírát rí a lant


  s megtanít a szükség


  kidobálnom a fölösleget


  Daciában már minden elveszett


  s mert másképp nem lehet


  csak így tudhatsz szeretni.


  Ideát, Daciában


  egy szakadt Dáciában.


  L. D. búcsúja Rómától


  


  Kialusznak Rómában a lángok


  s míg zöldre vált a véredben a lámpa


  elhozza a szesz vagy a gyógyszer


  a hallgatást s a mindennapi álmot


  a látomást, úgy kedd este az édent


  s a méregszínű vágy alatt


  lehűti majd a rettenet


  mint gyorsuló búvópatak


  a fölvilágló tényeket.


  


  én hallgatok, más írja ezt a könyvet


  a lelkemet is ellopta egy császár


  akire L. D. most nyelvet ölt


  de Rómában már másnak áll a vásár


  hát ég veletek császári kurvák


  Hellász s Egyiptom lányai


  nézzétek a testem, ti démonok


  szerelmem hús-vér árnyai


  


  öleljen át az ég szerelme


  s ha a lángokat már látni sok


  ne várjatok hát kegyelemre


  Venus vigyázzon és a charisok


  


  rakjatok máglyát izzó testekből


  Subiacum bokrai alatt


  s daloljatok a szerelemről


  ha erőtökből erre is marad.


  Lucius Domitius lázbeszéde


  


  et ressurexit… – mesélte Seneca.


  s míg az öntudat új kikötőjébe érne


  háborgó elmével a rettegő ember


  hihetőbb Istent keresve,


  alulírott én, Lucius Domitius közhivatalnok


  tiszta tudattal nézem a lángokat, a tüzet


  s az őrületet, ahogyan egyre nő.


  mert emlékezni többé nem lehet


  s persze, többé felejteni se.


  így záródnak az ajtók, ablakok


  s ekképpen nyílnak mind a semmibe.


  tógám, a vörös égbolt Rómát eltakarja


  csak szám ha látszik, a Circus Maximus


  lépcsőjén még egy-két szót elhadarna


  én mondom, ki egy vagyok a sokból


  mert őutána nincs több imperátor


  felépítem a várost hamuból s romokból.


  a császár búcsúzik. a költő gyászol.


  felgyújtom Rómát: az én jogom,


  és égre szállnak mind a tetvek


  s mert végem lesz, bölcsen tudjuk


  ha fellázadnak majd a rendek


  Rómát én gyújtom fel akkor is.


  röviden ennyi. lófasz nektek.


  hol vér folyik, ott hűségről beszélnek


  s nem hiszek nekik, Janusra mondom,


  arcok és bűnök válnak füstté, az ég


  forró méhébe szívja rendre Claudius,


  Agrippina és Britannicus arcait.


  és fölfelé tart, ahova vágyott a város, végre:


  ma éjjel az én hitem hevíti Rómát.


  senatorok és okos praetorok


  tógás majmok, kis haszonlesők


  rájuk hagyom Hellászt s Júdeát


  rájuk vonítsanak az éhezők


  cibáljon hát koncot, aki éhes


  dagadt erszényük is kevés


  s erényük is a szótlan feledéshez


  a népet pedig, ha egyetlen nyaka lenne


  lefejezném s szűzen ragyogna Róma


  újszülöttként a tenyeremben.


  a várost nézném, a szürke pernyét,


  valami nagynak esetlen hamvát,


  amelyből az égő szellemet


  s a lángot valakik kioltották.


  kegyetlenebb mint én számtalan akadt


  s hogy nagyobb csaló-e Galba


  ki csürhét, árulókat küld majd ellenem


  testemet látom vérbe fagyva


  ‚micsoda művész vész el most velem’


  Istenem néz rám odafentről


  most üli torát Róma romjain


  s míg könnyű sorsom pörgeti


  úgy élek én, ahogyan álmodom


  atléta, kocsis, énekes, citerás


  olykor embervért, olykor bort iszom.


  mint tudjátok, más néven halok meg,


  én, ki nem harcoltam a császár ellen


  s kiket én tettem nagyokká egykoron


  rabszolgák fegyvere zúzza be mellem.


  írástudók, kufárok s barbár zsoldosok


  doktorok, redaktorok, s pojácák


  de nagy lélek nincs köztük egy sem.


  a pór jókedvét figyelem évek óta


  csatornák közt mi egyéb lenne mérvadó


  mintsem amit a sűrű szenny növeszt


  császár kegyeltje voltam, szelíd fiú


  árva és bitang, örökös jövevény


  ki másért lenni jó rest sose voltam.


  ők látják lelkem mind e pillanatban, kiket


  szerettem s megöltem mind egy szálig.


  vágyak s álmok Jeruzsálemtől Galliáig


  64-et írunk, július van és langyos este van


  egy költeményt akartam elszavalni


  melyben írva egy asszony bűne van


  Trójáról írtam minap, és szavakat keresve


  – mit mondjak erre harmincévesen?


  képet láttam hogy szép Heléna teste


  a porban fekszik s hallgat véresen


  erős vitézek s fegyverek


  karjukban lendület s arcukon harag


  semmivé teszik Trója városát


  s kifosztják néhány nap alatt.


  megértettem: Tróját egy asszonyért.


  most hit nélkül lenne élni könnyebb


  s fukar lennék? ne adnám érted Rómát?


  holnaptól új rend s új idők jönnek.


  és rád gondoltam, felgyújtván a várost


  hogy az égbolt mélykék kárpitjára


  így írjam fel gyönyörű neved


  marják bele az izzó éjbe a lángok


  hadd lássák az istenek odafentről


  s lássák a bolygók, s tudják mindenek


  hogy téged szeret a költő, Lucius.


  hogy úgy emészt el, mint Tróját a lángok


  pusztul a város –, épp erről beszéltem


  s lángokról írtam – emlékszel – époszomban


  s hallottad-e, ahogy a csóvák


  mikor az Esquilinus oldalába nyaltak


  hallottad-e hogy én szólok hozzád?


  hallottad-e hogy szólongatlak?


  s az arcomat láttad-e, kedves?


  láttad-e, csak én voltam nyugodt.


  mert költőnek lenni volt kihívás,


  meglátni azt, ami az őrület


  túloldaláról a császárt elvakítja,


  meglátni azt a másik Rómát –


  Lám, Lucius agya tiszta.


  


  


  „És mivel nem méltatták Istent arra, hogy megtartsák ismeretükben, Isten kiszolgáltatta őket az erkölcsi ítéletre képtelen gondolkodásnak, hogy azt tegyék, ami nem illik.


  Ezért tele vannak mindenféle hamissággal, gonoszsággal, kapzsisággal, viszálykodással, álnoksággal, rosszindulattal; besúgók, rágalmazók, istengyűlölők, gőgösek, dicsekvők, találékonyak a rosszban, szüleiknek engedetlenek, kíméletlenek, szószegők, szeretetlenek és irgalmatlanok.” Róm 1,28–31.


  


  


  L. D. jegyzete önnön lázbeszédéhez


  


  Róma fölött ma üres volt az ég


  titkok helyett csak száraz tintafolt


  s elhagytak ma mind az istenek.


  


  ha nem én volnék és nevemet sem tudnám


  és békén hagyna most a képzelet


  rangommal együtt könnyedén földre dobnám


  az idegen kincset, súlyos életet, amit


  loptam s bár meghalni más hazába mennék,


  hol nem kísértene szerelmek ingoványa,


  s tiszta az ég, mint most e tintafolt;


  mint régen, mikor az igazság s a szépség


  s talán még Róma is az Akté teste volt;


  az álom, amely egy másik világnak része,


  hol értelmet kapna Lucius halk beszéde,


  s rangomhoz nem ez a véres, hitvány


  palást lenne a dicstelen igazolvány.


  


  Hát halni más hazába, de ölni ide jönnék.


  


  Tudom azt, hogy a félelem s a szépség


  torz gyermeke a művészet, s kiváltság


  császárként ily balgaságban hinnem,


  de kegyetlen költőnek kegyetlen királyság,


  ami marad a szón s a véren innen:


  hit és hatalom a földi sárban.


  


  A kést nyakamba döftem, végre a


  magasba szállok, már könnyű a testem;


  alattam az új, a szebbik arcú Róma


  a város, amelyért jó volt mégis élni,


  s mely legvégül a halálom is volna.


  De elviszem magammal az álmot


  – most oldja kék folttá a semmi


  végül is a legrosszabb az volt


  hogy épp Rómában kellett


  épp Nérónak lenni.


  Sorok 67 tavaszán


  


  Udvaromba óriási falovat építettem.


  az emlékeimet tartom benne.


  testét szú rágja, lábai vetemednek


  faragott sörénye, hosszú vékony szarva volt.


  a szarvát valaki letörte egyszer.


  (Sárkányölő Szent György is kipróbálta.)


  pedig a házat régen mások lakták.


  olyanok, mint a napkeleti bölcsek


  arannyal, mirhával, tömjénnel pöcsölnek


  és sokat papolnak a hódolatról.


  de megvert az Isten emlékezettel:


  és udvaromat is mindig mások lakják.


  időnként gyíkok, olykor forradalmak


  néha arcot ölt előttem a tömeg.


  és kicserzi az agyat a hallgatás


  mint öreg indián homlokát a nap.


  te vagy bennem a sok év hallgatás


  temetett emlék, fehérlő csontdarab.


  egyszer azt álmodtam, hogy én vagyok Néró.


  és nem értettem, hogy mért írok verset


  s hogy ne akarjak Néró lenni


  sokáig verseket írtam.


  egyszer kilovagoltam én is falovamon


  éjszaka idegen városba mentem


  sárga húsát kínálta a félhold


  és mézédes volt Akténak a teste


  de kár lett volna szerelembe esnem


  hisz nem lehet ez császároknak veszte


  bár akkoriban még az sem lehettem


  rossz lovamról leszállni nem tudok


  gondoltam – s átkocogtam az éveken


  a folyóknál a révészt kifizettem


  majd lenni tanultam újabb ezer évig


  s csak azért csoda, hogy még megvagyok


  mert nem ért utol a senki kegyelme


  s kurvák vigyázták lelkem, nem az angyalok


  s az Úristen végtelen szerelme.


  ez a faló is csak egy hülye játék


  barmok között állatosdit játszom


  – bizton lesz majd, amivel beérem


  ha megtanultam az árulást feledni


  hol állati lett félelem s szemérem


  most undorral fordulok magamba,


  s emlékeimet viszontlátnom


  nem adatik alkalom, percnyi sem


  arcnak csak ő, a halott kisleányom


  de roppant mód szégyellem magam


  hogy itt állok mégis a semmi közepén


  keserűn, és talán szánalmasan


  most röhöghet rajtam bárki ismerős


  ki egykor erősnek hitt vagy nagynak


  kire az isteni vektorok


  valamiért most másképp hatnak,


  röhögnek, hogy nézd, az imperátor


  birodalmából csak ő maga maradt


  és verseket farag, mint egy eszelős


  az omladozó várfalak alatt


  nicsak! a hódítóból végleg szolga lett


  már vérétől csak, ha vörös lesz az ég


  minden szava rágós, idegen


  és megszaggatta piszkos köntösét


  s csak röhögnek, hogy nézd, a lantos


  s hogy lám, hiába forrt a vére, ó!


  torkában immár hideg vas remeg:


  Qualis artifex pereo!


  és porba hull, Isten neve nélkül


  átadja magát a rothadásnak


  s eposza itten örökre véget ér.


  így láttam magam s ekképpen láttak


  de álom volt, most egy kósza emlék


  és sirat az őrült végtelenség.


  de nézd meg jobban barbár arcomat


  s két szemem, mely ennél többet látott


  én boldog voltam, mint Róma Pál előtt


  és más sorsban láttam a világot


  és nem hittem el: a damaszkuszi úton


  ekkora pojáca lett a koravén kamasz


  s hogy ő építi majd Istennek jövőjét


  s lázadás helyett az ember rászavaz


  Ó, atyáim fészke, ó, drága bölcsőm!


  nem üdvözülsz, hiába a lángok


  szobor sem, és porba rajzolt ábra,


  a semmi őrzi arcom, s ami Róma volt


  csak emlékek mind, falovakba zárva


  Pál feje is, mely a porba hullt


  s nyafog a plebsz azóta, hogy árva…


  ám jó volt istenként élni köztetek


  jelen lenni, mint végtelen a pontban


  mert az történt és annyi s ugyanúgy


  mint amire s ahogy számítottam


  


  az is mindegy, hogy végül belebuktam.


  


  


  „Azért, mert a képzelet, az élvezetek, a szabadjára engedett vágyak világa, az egyetlen haza, amelyet szeretek, nem élte volna túl sértetlenül az ínséget, a nélkülözést, a megélhetés aggodalmait, a nyomasztó adósságot és a szegénységet. Az álmok és a vágyak nem ehetők. A helyzetem megrendült volna, s önmagam karikatúrájává változom.” – Mario Vargas Llosa: Don Rigoberto feljegyzései


  1) Micsoda művész vész el most velem! Néró császár állítólagos utolsó szavai; így búcsúzott, amikor Galba emberei utolérték, és tőrt döfött saját nyakába.


  


  Szervusz, Európa!


  


  tudod, Európa, valahogy úgy vagyok


  hogy nem tudom, mit keresek itt


  konvenciókba oltott tiszta sorsom


  törött poharam, üres korsóm


  fenékig ittam gondtalan


  mert jó volt itt élni benned


  hol tönkre juthat az, ki hinne


  s most üszköt álmodik sebeidre


  s hol császár lesz, ki testvér- s


  anyagyilkos


  s e kései levél, mit kezem ír most


  mondhatni rutin


  s a plebsz panaszával csatornákba vész


  s úgy veszem én is, mint ismerős receptet


  hajrá, Saulus, éljen a szeretet


  s ha császár lennék, most e különbéke


  vigasztalna, bár mivégre,


  nem akarom tudni


  de érzem, mint sós cseppjét a vérnek


  kihűlt szemgolyóknak fényét


  s mit számon kérnek


  orgiáknak s szerelmeknek


  meg nem született kölykeim illatát


  a bölcsőben, a gyolcsos ágyon


  segíts, Európa


  segíts hazavágynom


  elhagynám lassan


  Júdeát, Hispániába mennék


  s előzök a belső sávon


  vagy gyalogosan mennék Cordobába


  hol hozzám képest nagy költők születtek


  s lefeküdnék a tiszta sárba


  s ordítanám, hogy nem vagyok eretnek


  s hogy Róma se rossz


  hol a lázadásról


  néhány doktrínát összeírtam egykor


  mi lángra s dalra kélt


  s füstje fanyar volt


  fanyar úgy kétezer éve


  hát kellene neked


  kell ez a különbéke?


  látod, suttogok, látod a Cézár


  ki annyi lángot szított


  s álmodott mögéje másik várost


  lehet, hogy téged vélt mögötte


  kedves Európa


  de nem engedték, hogy túl messze lásson


  most válladra terítem álmaim


  s császári, szétszakadt palástom.


  Hit, remény, szeretet


  


  a lekottázott végtelen


  itt metszi az időt


  s új dimenziót nyit a nincs felé


  romlott ragozású létigék kora ez


  hol fényévekre él önmagától


  korcs mása annak kit


  egykor Isten alkotott


  s ki kénytelenségből


  őbenne hazudik új erőt önmagának


  


  már nem rettegek a szabadságtól


  azt hiszem, hogy unatkozom inkább


  és próbálom barátommá tenni az időt


  pedig évek óta minden perc


  rosszabb egy-egy korbácsütésnél


  s bármi, ami mozdul: recseg és nyikorog.


  utolsó lázadásom, ha van még ilyen


  a hús lázadása a tárgyak ellen


  anyag az anyaggal – semmi sem barát


  az álmok helyett csak rutin maradt


  s mi egykor otthonos volt


  ma úgy hívom: helyszín.


  Minden halál


  


  minden halálról vélhető vagy nem


  valamiféle felemás


  folytatás vagy


  vagy valamilyen biztató


  feltámadás


  


  s arcodból a gyászt néhány nap alatt


  kioldja az idő, mint vért a gyors patak


  a gyolcsból.


  


  s a van vagy nincs-tovább


  így lesz még puhább


  így lesz vigasztalóbb


  és felemásabb


  vagy mondjuk semmilyen


  


  s megtart a szeretet


  – valljuk ennyien.


  s hol interferál a föld a hússal


  tán országodat építjük, Uram.


  Utószó


  


  Farkas Wellmann Endre költészete a múlt század kilencvenes évtizedének közepétől kezdődően formálódik. Hangja, egyénisége a kezdetektől magán hordozta azt a karcos, sokszor önmagával szemben sem kíméletes (itt: kegyetlen) attitűdöt, amit nem lehet egyszerűen hozzáállásnak nevezni. Benne állás ez; akár a hagyományokat összeütköztető, újonnan kimetszett éderek szilánkos, éles határfelületeire, akár a költészet általa legjobbnak tartott, követendőnként megerősített helyeire, vagy éppen meghaladhatónak, elhanyagolhatónak ítélt peremvidékére tévedünk. Akár jelölt, akár jelöletlen, ez a lírai beszéd meg sem próbál eltekinteni az európai szellemi hagyománytól; a biztos alapzat azonban a versírás folyamatában relativizálódik, s ezeknek a töréseknek mentén szerveződik az immár áthagyományozott, fel- és megidézett, sajáttá tett újkori tapasztalat.


  Tudós, sok hagyományt magába olvasztó költészet az övé; az antik lírahagyománytól a középkori vágánsköltészeten át a császárkori Róma csillogás mögött felsejlő mélyrétegein keresztül egészen a közelebbi korok lírájával folytatott termékeny párbeszédig terjed. Átír, historizál, monologizál, dialógust folytat gyakrabban rosszabbik, ritkábban jobbik felével; ellenérveket hoz fel ott, ahol a tudatlanság táptalaján már elviselhetetlenül kövérre híztak az evidenciák. Az új konstrukció, a Farkas Wellmann-vers ezért mindig abban a kettősségben ragadható meg, ami egyfelől a lírai hagyomány szelektív, ámde nagy műgonddal kiválogatott szegmenseiből, másfelől pedig a nyugati gondolkodás kritikus felülírásaiból nyeri el végső formáját.


  A sokféleségből egyéni, markáns mintázat bontakozik ki, artisztikus, lecsupaszított nyelvvel, hagyományőrző, s egyben hagyományhagyó gesztusokkal. A kulisszák mögött pedig mindezek után mégiscsak a Krisztus születése utáni harmadik évezred sejlik fel a maga ellentmondásos világával, melyben azonban a Farkas Wellmann-i hang kíméletlen, szigorú, önvizsgálatra szorító textusai segítséget nyújtanak; nem életreceptként, hanem egyféle letisztított, kikristályosított lenyomatként állnak a nagy konstelláció elé.


  Jelen válogatás a fenti poétikai szempontokat figyelembe véve komponálta újabb kötetté a verseket. A kiadvány a zömében Erdélyben megjelent kötetek versanyagának legjavát kínálja az olvasónak. Oktatási segédanyagként is használható az intézményesített oktatásban; minden olyan helyen, ahol foglalkoznak a kortárs magyar nyelvű költészettel.


  


  Farkas Wellmann Endre 1975-ben született Marosvásárhelyen. A székelyudvarhelyi Tamási Áron Gimnáziumban érettségizett, filológia−idegen nyelv szakon, 1993-ban. 1998 júniusában a nagyváradi Ady Endre Sajtókollégium újságíró szakán szerzett diplomát, 2007-ben a kolozsvári Babeş-Bolyai Tudományegyetem magyar−néprajz szakán kapott tanári oklevelet. Magiszteri tanulmányait komplex kultúrakutatás szakon végezte a kolozsvári egyetem szociológia karán.


  1990-től íróként, újságíróként több magyar nyelvű sajtóorgánum munkatársa volt (Látó, Helikon, Serény Múmia, Előretolt Helyőrség, Az irodalom visszavág, Alteregó, Ébredés, Fiatal Fórum/ Zabhegyező, Hargita Népe, Erdélyi Napló, Bihari Napló, Népújság, Gyergyói Kisújság, Székelyföld, Szabadság, 2000, Alibi, Parnasszus, A Dunánál, Irodalmi Jelen). 1990 és 1993 között az Ébredés című diáklap főszerkesztője volt Székelyudvarhelyen, majd ugyanitt az Alterego irodalmi kör és folyóirat alapító szerkesztője (1996−1998). Munkásságát 2010-ben Móricz Zsigmond-ösztöndíjjal ismerték el.


  Kötetei: A lelkiismeret aluljárói (1997), A vágy visszakézből (1999), Kulipendium (1999). Könnyűrulett (2000), Dihoriáda (Márkus-Barbarossa Jánossal közösen, 2001), Az Anna-érzés, avagy a bérgyíkos éjszakája (2004), Amikor fordul az ezred (Szőcs Gézával közösen, 2009), Lucius Domitius lázbeszéde (2009), L. D. hagyatéka (2012).


  


  Sütő Csaba András
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